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Nize uvedeného dne, mésice a roku uzaviely
smluvni strany:

On the undermentioned day, month, and
year, the contracting parties:

Pernerova 691/42, Karlin, 186 00 Praha

Pliant Therapeutics, Inc. Pliant Therapeutics, Inc.
zastoupend: represented by:

1QVIA RDS Czech Republic s.r.o. IQVIA RDS Czech Republic s.r.o.
se sidlem: Registered address:

Pernerova 691/42, Karlin, 186 00 Praha

ICO: 247 68 651

Organization ID: 247 68 651

zapsana v OR vedeném u Méstského soudu v
Praze, oddil C, vliozka 172751

Registered in the Business Registry
maintained by in Municipal Court, Section C,
Insert 172751

(dale jen ,pujcitel “)

(hereinafter the "Lender")

IQVIA RDS Czech Republic s.r.o se sidlem
Pernerova 691/42,186 00 Praha 8 — Karlin,
Cesk republika, Identifikaéni &islo:
24768651 Dailové identifikani islo:
CZ2468651, jednajici na zakladé piné moci ze
dne 9. kvétna

1QVIA RDS Czech Republic s.r.o. with offices
located at Pernerova 691/42, 186 00 Praha 8
— Karlin, Ceska republika, IC: 247 68 651,
DIC: CZ24768651, acting on the basis of
Power of Attorney dated 09 May 2024

(déle jen “CRO”)

(hereinafter the CRO)

FAKULTNI NEMOCNICE OLOMOUC

OLOMOUC UNIVERSITY HOSPITAL

se sidlem I. P. Pavlova 185/6, 779 00
Olomouc

Registered address at |. P. Pavlova 185/6,
779 00 Olomouc

1CO: 00098892

Organisation ID: 00098892

zastoupena prof. MUDr. Romanem
Havlikem, Ph.D., feditelem

Represented by Assoc. praf. MUDr. Roman
Havlik, Ph.D., Director

(ddle jen ,vypujcitel”) (hereinafter the "Borrower")
tuto entered into this
SMLOUVU O VYPUJCCE LOAN AGREEMENT

podle ust. § 2193 ob&anského zakoniku
v platném znéni

pursuant to the provisions of Section 2193
of the Civil Code, as amended

I. Cestné prohldseni

I. Statutory Declaration

Pujcitel prohladuje, Ze povéril dodavatele
a/nebo CRO, aby poskytli vypljcené véci
definované v tabulce nize, a Ze dodavatelé
a/nebo CRO jsou vlastniky niZe uvedené
movité véci /souboru movitych véci:

The Lender hereby declares that they have
authorised third party vendors and/or CRO to
provide the equipment defined in the table
below and that the third party vendors
and/or CRO are the owners of the under
mentioned movable asset(s):
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nazev: Spirometr
Celkova hodnota pfedmétu vypujcky: 83.000
Ké

nazev: EKG
Celkova hodnota piedmétu vypujcky: 29.000
Ké

nazev: iPad
Celkova hodnota pfedmétu vyphjcky: 12.170
K¢

(dal jako ,vypljCené véci”).

name: Spirometer
Total value of the subject of the loan: 83,000
CZK

name: ECG
Total value of the subject of the loan: 29,000
CZK

name: iPad
Total value of the subject of the loan: 12,170
CZK

(hereinafter the "Borrowed Items").

Pozn. predmét vypujcky lze vymezit tak, ze
sestava movitych véci bude tvofrit piilohu ¢. 1
k této smlouvé a jeji nedilnou soudist a
v ¢lanku 1 smlouvy se bude na tuto pfilohu
odkazovat.

Note: The subject of the loan may be
specified by a list of movable assets
constituting Annex 1 and an integral part of
this Agreement, and this Annex will be
referenced in Article 1 of this Agreement.

Il. Pfedmét smlouvy

Il. Subject of Agreement

1.

1.

Pljcitel se na zakladé této smlouvy zavazuje
bezplatné pfenechat vypujéiteli movitou véc
uvedenou v ¢l. I. a zavazuje se umoinit mu jeji
bezplatné docasné uZivani.

With this Agreement, the Lender shall lend
the movable asset mentioned in Article 1 to
the Borrower free of charge and facilitate its
complimentary temporary use by the
Borrower.

2.

2.

Na zdkladé této smlouvy vznikne vypajciteli
pravo uZivat pfedmétnou véc za uéelem

jejiho  vyuiZivani wve studii s ndzvem
»Randomizované, dvojité zaslepené,

placebem kontrolované klinické hodnoceni
hledajic/ optimdini ddvku k vyhodnoceni
ucinnosti a bezpecnosti pfipravku PLN-74809
(bexotegrast) pfi 1é¢bé idiopatické plicni
fibrézy (BEACON-IPF)“, tislo protokolu PLN-
74809-1PF-206 na Klinice plicnich nemoci a

With this Agreement, the Borrower shall be
eligible to use the Subject of Agreement for
the purpose of use for a clinical trial entitled
“A randomized, double-blind, dose-ranging,
placebo-controlled study to evaluate the
efficacy and safety of PLN-74809
(bexotegrast) for the treatment of idiopathic
pulmonary fibrosis (BEACON-IPF}”, protocol
number PLN-74809-IPF-206; at Clinic of lung
disease and tuberculosis of the Borrower.

tuberkulézy vypiijcitele.
lll, Trvdni smlouvy Il. Duration of Agreement
1. 1.
Tato smlouva se uzavira na dobu uréitoudo | This Agreement is entered into for definite a
04/2027. period of time to 04/2027.
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&

2

Tato smlouva muie byt ukoncena

nasledujicimi zpUsoby:

This Agreement may be terminated in the
following ways:

2.1. pisemnou dohodou smiuvnich stran;

2.1. By written agreement of the contracting
parties;

2.2, pisemnou vypovédi kterékoliv ze
smluvnich stran s vypovédni dobou v délce 1
mésice, pfitemZ tato poéne béZet prvnim
dnem mésice nasledujiciho po mésici, v némi
byla vypovéd dorucena druhé smluvni strang;

2.2, By written notice of cancellation by
either of the contracting parties with length
of notice 1 month, while this shall start on the
first day of the month following the month in
which the notice of cancellation was
delivered to the other contracting party;

2.3. pisemnym odstoupenim, v pfipadech
stanovenych zdkonem a uvedenych v této
smlouvé. Ozndmenl o odstoupeni musi
obsahovat divod odstoupeni a musi byt
dorué¢eno druhé smluvni strané. Ué&inky
odstoupeni nastanou okamZikem doruéeni
pisemného vyhotoveni odstoupeni druhé
smluvni strané.

2.3. By written withdrawal in cases defined by
the law and mentioned in this Agreement.
The notice of withdrawal shall contain the
reason for withdrawal and shall be delivered
to the other contracting party. The
withdrawal will become effective
immediately upon delivery of the written
notice of withdrawal to the other contracting
party.

3

3.

Vyplijcitel se zavazuje vypljcenou véc vratit
pajciteli po uplynuti doby vypGjéeni v misté
sidla vyp(jtitele ve stavu odpovidajicim
obvyklému opotfebeni za dobu jejiho
vyuZivani s ohledem na povahu a ucel uzivani
véci. O vrdceni vypujéené véci je pujcitel
povinen vyplijtiteli vystavit potvrzeni a toto
vypljliteli odevzdat pfi zpétném prevzeti
véci.

The Borrower undertakes to return the
Borrowed Item to the Lender after the term
of loan expires at the registered address of
the Borrower in a condition appropriate for
regular wear and tear for the period of use
considering the nature and purpose of use of
the Item. The Lender shall issue a receipt to
the Borrower, confirming return of the
Borrowed Item, and submit it to the
Borrower upon acceptance of the item.

IV. Ostatni ujednani

IV. Other Arrangements

1.

1.

Plj¢itel nebo dodavatel(é) nebo CRO je
povinen pfedat vypujéiteli movitou véc
uvedenou vél. I. ve stavu zpusobilém k
fadnému uZivani v¢. jejich soudasti a
vybaveni.

The Lender or the third party vendor(s) or
CRO shall deliver the movable asset
mentioned in Article | to the Borrower in
good wusable condition, including its
components and accessories.

2,

2.

O predanivypljtené véci pujcitelem
vypujciteli sepidf smluvni strany protokol. Do

The contracting parties shall draw up a
protocol regarding delivery of the Borrowed
Item by the Lender to the Borrower. The
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protokolu je pojcitel povinen zahrnout
informaci o pfipadnych vadach vyphjéené
véci, které nebrani jejimu fadnému uZivani,
Soucdsti protokolu o pfedani a pfevzeti
vypljcené véci je také protokol o zadkoleni
zdravotnického personalu vypljcitele
provedeného plijtitelem nebo CRO. Pisemny
protokol o pfeddni a pievzeti vypljéené véci
se smluvni strany zavazuji vyhotovit ve dvou
stejnopisech, kdy po jednom obdrii kazda ze
smluvnich stran.

Lender shall include in the protocol
information about any possible defects of the
Borrowed Item that do not impede its proper
use, A protocol on training of the Borrower's
medical personnel, performed by the Lender,
or the CRO shall form part of the protocol on
delivery and acceptance of the Borrowed
Item. The contracting parties shall draw up
the written protocol on delivery and
acceptance of the Borrowed Item in two
counterparts, and each party shall receive
one hereof.

3.

3.

Pljcitel nebo CRO je povinen piedat
vypujciteli spolu s vypijcenou véci viechny
doklady nutné kfadnému a 1celnému
vyuZivani vypijtené véci v eském jazyce
(certifikaty, navod k poufiti apod.) a soucasné
je povinen seznamit vypujcCitele s technickymi
a provoznimi pokyny vyrobce vypujéené véci.
Vypujcitel se naproti tomu zavazuje tyto
technické a provozni pokyny dodriovat.

The Lender or the CRO shall hand over to the
Borrower, together with the Borrowed ltem,
all documents necessary for proper and
efficient use of the Borrowed Item in Czech
(certificates, instruction manual, etc.) and
shall also inform the Borrower about the
manufacturer's technical and operating
instructions for the Borrowed Item. On the
other hand, the Borrower undertakes to
abide by these technical and operational
instructions.

4,

4,

Zataji-li pajcitel vypujéiteli nebo CRO vadu
vypljtené véci, nepfedd-li  vyphijtiteli
potfebné doklady kvyphjéené véci, nebo
neseznami-li vypdjCitele dle predchoziho
ustanoveni s provoznimi pokyny k uZivani
vyplij¢ené véci a v disledku tohoto vznikne
vypujciteli Skoda, je pujéitel povinen tuto
nahradit vypujciteli v piné vysi,

In case the Lender, or the CRO conceals a
defect of the Borrowed Item, does not hand
over to the Borrower the necessary
documents of the Borrowed Item, or does not
inform the Borrower in accordance with the
previous  provision about  operating
instructions for use of the Borrowed Item,
and in consequence herein the Borrower
incurs a loss, the Lender shall compensate the
Borrower in full for such loss.

5.

5.

PljCitel se zavazuje nahradit vypujciteli
veskeré ndklady vynaloZené na opravy a
servis vypujcené véci. Vypujcitel se zavazuje
na poZadani pljcitele pfedloZit mu doklady
svédcici o ucelném wynaloZeni téchto
nakladd.

The Lender shall compensate the Borrower
for all costs expended on repair and service of
the Borrowed Item. The Borrower shall
submit documents to the Lender, upon
request, indicative of efficient expenditure of
these costs.
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6.

6.

Pajcitel je opravnén pribéiné kontrolovat
zplsob uZivani vypujéené véci vypujtitelem.
Kontrolu zplsobu uZivdni véci je pujéitel
oprdvnén provést vterminu ureném
pfedchozi domluvou s vypujéitelem.

The Lender can continuously check the way
the Borrower is using the Borrowed Item. The
Lender can perform checking of the Item use
on date arranged by a prior agreement with
the Borrower.

7.

T

Vypajéitel neni opravnén bez souhlasu
pljtitele pienechat vyplijtenou véc do
uzivani tfeti osobé.

The Borrower cannot lend the Borrowed Item
to a third party without a prior approval from
the Lender.

8.

8.

Pokud vypujcitel porusi podminky sjednané
touto smlouvou tim, Ze vypljéenou véc bez
souhlasu plijtitele pfenecha do uZivani treti
osobé, nezajisti jeji dostatetnou ochranu
anebo nebude-li véc uZivat dle provoznich
pokynt, se kterymi pojcitel wvypGjéitele
seznamil, je poj¢itel oprdvnén od této
smlouvy odstoupit. VypUjéitel po odstoupeni
ze strany pUjcitele bez zbyteéného odkladu
preda ptjciteli vypljéenou véc na jeho
pisemné vyzadani v sidle vypujcitele.

If the Borrower breaches the conditions
stipulated in this Agreement by lending the
Borrowed Item to a third party without prior
approval from the Lender, does not ensure its
adequate protection or does not use the item
in accordance with the operating instructions
imparted by the Lender, the Lender can
withdraw from the Agreement. Upon the
Lender's withdrawal and their written
request, the Borrower shall return the
Borrowed Item to the Lender without
needless delay at the Borrower's registered
address.

9.

9.

Zjisti-li vypujcitel po protokoldrnim pfedani a
pfevzetivypij¢ené véci, 7e véc md vady, které
brani jejimu fadnému uZivani, je oprévnén od
této smlouvy odstoupit. V takovém pFipadé je
pujéitel povinen poskytnout vyptijiteli
veikerou potiebnou souéinnost k vraceni
vyphjéené véci. Neposkytne-li puijcitel
vypujciteli k tomuto potiebnou soucinnost,
nebo odmitne-li vypljéenou véc bez
zdvainych diavodi a bez zbyte¢ného odkladu
pfevzit zpét, je vyplititel oprdvnén véc
uskladnit, nebo nechat uskladnit na naklad
pujcitele.

In case the Borrower discovers that the
Borrowed Item has defects that prevent its
proper use after the Item was delivered and
accepted as per the protocol, they can
withdraw from this Agreement. In such case,
the Lender shall provide any cooperation to
the Borrower necessary for return of the
Borrowed Item. In case the Lender does not
provide the necessary cooperation to the
Borrower, or declines to accept the Borrowed
ltem without any serious reasons and
without needless delay, the Borrower can
store the Item or send it for storage at the
Lender's expense.
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V. Miéenlivost

1.

1.

Smluvni strany se zavazuji zachovavat vici
tietim osobdm mléenlivost o informacich,
které ziskaji v prib&hu plnén{ této smlouvy
vyjma situaci, kdy obdrZi od druhé strany
pisemné svoleni.

The contracting parties undertake to
maintain confidentiality with third parties
regarding the information they obtain during
the performance of this Agreement, except in
situations where they receive written
permission from the other party.

2,

lF

Phjcitel je povinen zavdzat povinnosti
micenlivosti viechny osoby, které se budou
podilet na poskytovdni sluzeb dle této
smlouvy véetné svych zaméstnanc( a osob
tfetich stran, které mohou byt pfizvéany po
pifedchozim pisemném souhlasu objednatele.

The lender shall oblige all persons who will be
involved in the provision of services under
this Agreement, including its employees and
third parties who may be invited with the
prior written consent of the Client.

3.

Trvdni miéenlivosti neni omezeno trvdnim
této smlouvy a trva i po jejim zéniku. Smluvni
strany souhlasné prohladuji, Ze pfedmétem
této smlouvy neni pfenos ¢&i zpracovani
osobnich Gdaji. Bude-li mit pfi plnéni
predmétu této smlouvy nékterd ze smluvnich
stran piistup k osobnim tdajim, zavazuje se
tato smluvni strana postupovat v souladu
s pfisluSnymi pravnimi piedpisy na ochranu
osobnich Gdaji, zejména v souladu se zak. &.
110/2019 Sb., o zpracovéni osobnich udajb a
dale se tato smluvni strana zavazuje pfijmout
velkerd technicka a bezpecnosti opatfeni
nutna k zabranéni neopravnénému pfistupu
k osobnim Gdajum. PFi vriceni pfedmétu
vypijcky pajciteli je vypUjéitel povinen
vymazat z piredmétu vyphjcky viechny osobni
lidaje; pokud zlstanou v pfedmétu vypajcky
pfi jeho vrdceni pljéiteli uloZeny osobni
udaje, zavazuje se pujcitel tyto osobni Gdaje
bezodkladné vymazat, pfip. znehodnotit.

The duration of confidentiality is not limited
by the duration of this contract and continues
after its termination. The Parties agree that
the subject matter of this Agreement does
not include the transfer or processing of
personal data. Should either Party have
access to personal data in the performance of
the subject matter of this Agreement, the
Party undertakes to comply with the relevant
legal provisions on the protection of personal
data, in particular Act No. 110/2019 Coll., on
the processing of personal data, and further
undertakes to take all technical and security
measures necessary to prevent unauthorised
access to personal data. When returning the
loan object to the lender, the borrower shall
delete all personal data from the loan object;
if personal data remain in the loan object
when it is returned to the lender, the lender
undertakes to delete or destroy the personal
data without delay.

4

4.

Pokud pujéitel porudi svoji povinnost
miéenlivosti, je  vypujéitel oprévnén
poZadovat po pujéiteli smluvni pokutu a to

If the lender breaches its obligation of
confidentiality, the borrower is entitled to
demand a contractual penalty from the
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jednordzové ve wysi 50.000,-KE. Smluvni
pokutu, sjednanou touto smlouvou, zaplati
povinna strana nezévisle na zavinéni a na
tom, zda a v jaké vy3i vznikne druhé strané
Skoda, kterou lze vymahat samostatné.
Omezeni vySe nahrady Skody v jakémkoliv
sméru se viak nepfipousti.

lender in the amount of CZK 50,000. The
contractual penalty agreed in this contract
shall be paid by the obliged party irrespective
of fault and whether and in what amount the
other party suffers damage that can be
recovered separately. However, the amount
of the compensation shall not be limited in
any respect.

VI. Zavéretna ustanoveni

VI. Final Provisions

1. 1.
Neni-li v této smlouvé stanoveno jinak, fidi se | The rights and obligations of contracting
prava a povinnosti smluvnich stran | parties shall follow the pertinent provisions

pfisludnymi ustanovenimi zak. &. 89/2012 Sb.,
obcanského zakoniku v platném znéni,
zvlddtnich pravnich predpisl, kterymi se
provadi obdéansky zakonik a zvlaStnich
pravnich predpist souvisejicich.

of Act No. 89/2012, the Civil Code, as
amended, special legal regulations applicable
to the Civil Code, and associated special legal
regulations, unless specified otherwise in this
Agreement.

2,

2.

Jakékoli pisemnost podie této smlouvy bude
povaZovéana za dorutenou dnem:

Any written notice in accordance with this
Agreement shall be considered delivered on
the date:

- jejtho fyzického pfedani ozndmeni
(komunikace), je-li dorucovano
prostfednictvim kuryra nebo osobné (za
podminky, e je dorufovéno na pfisluinou
adresu pfisluné druhé smluvni strany
uvedenou v zahlavi této smlouvy, nebo na
jinou po podpisu této smlouvy pisemné
oznamenou adresu);

- of the physical delivery of its notification
(communication), if delivered by courier or
personally (on condition it is delivered to the
appropriate address of the concerned other
contracting party stated in the header of this
Agreement, or to another address
communicated by a written notice after
signing this Agreement);

- nebo dnem dorudeni potvrzenym na tav.
dodejce, je-li oznameni (komunikace)
zasildno doporucenou postou (za podminky,
ie je doruCovdno na piisluSnou adresu
pfisluiné druhé smluvni strany uvedenou
v zahlavi této smlouvy, nebo na jinou po
podpisu této smlouvy pisemné oznamenou
adresu).

- or upon delivery confirmed on the delivery
notice, if the notification (communication) is
sent by registered mail (on condition it is
delivered to the appropriate address of the
concerned other contracting party stated in
the header of this Agreement, or to another
address communicated by a written notice
after signing this Agreement),

V pochybnostech se ma za to, Ze pisemnost
byla druhé smluvni strané dorucena patym
dnem po jejim prokazatelném odeslani.

If in doubt, it is assumed that the
communication was delivered to the other
contracting party by the fifth day after its
demonstrable remittance.
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Tato smlouva je wyhotovena ve tfech
stejnopisech, z nichz obdrii jedno vyhotoveni
pujéitel a jedno vypijcitel.

This Agreement is made in three
counterparts, whereof each party shall
receive one.

4.

4.

Tato smlouva nabyva platnosti dnem podpisu
obéma smluvnimi stranami a G¢innosti dnem
jeitho zvefejnéni v registru smluv dle zakona
¢. 340/2015 Sb., o registru smluv.

This Agreement enters into force on the day
it is signed by both parties and takes effect
upon its publication in the Contract Register
under the Act no. 340/2015 Coll, on the
Register of Contracts.

5.

5.

Smluvni strany prohlasuji, ze tato smlouva
byla sepsdna na zdkladé pravdivych adaji a
jejich svobodné, pravé a vainé vile a mize
byt ménéna pouze pisemné formou
chronologicky &islovanych dodatkd, které se
podpisem ob&ma smluvnimi stranami stavaiji
nedilnou soucasti této smlouvy.

The contracting parties declare that this
Agreement was drawn up based on true
information and of their voluntary, authentic,
and solemn will. Any changes to this
Agreement may be made only by way of
written and chronologically numbered
amendments which, when signed by both
parties, become an integral part of this
Agreement.

6.

6.

Smluvni strany poté, co si smlouvu predetly
v jejim doslovném znéni, prohlasuji, Ze s jejim
obsahem souhlasi a Ze jejimu obsahu zcela
porozumély, pfi¢emz tuto skute¢nost stvrzuji
svymi vlastnorucnimi podpisy.

After reading the Agreement in its literal
wording, the contracting parties hereby
declare that they approve and understand its
content, whereas they attest to it by signing
in their own hand.
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Ptiloha 1: Sestava movitych véci

Attachment 1: List of movable assets

nazev: Spirometr
Celkova hodnota predmétu vypujcky: 83.000
Ke

nazev: EKG
Celkovd hodnota pfedmétu vypujéky: 29.000
Ke

nézev: iPad
Celkovd hodnota pfedmétu vypajcky: 12.170
K

name: Spirometer
Total value of the subject of the loan: 83,000
CZK

name: ECG
Total value of the subject of the loan: 29,000
CZK

name: iPad
Total value of the subject of the loan: 12,170
CZK
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